
 

Della beltà che in lei sempre si spiega io mai sazio sarei. Stanco giammai: la sua beltà, a guardarla

per ogni terra, non c’è chi le assomigli: appare quale solo nei sogni per forse una beltà. Dio, com’è bella!
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Bellezza 
Certificata 
Qualità Cesare Quaranta   

Certified Beauty - Cesare Quaranta Quality

La Cesare Quaranta sr l  ha ot tenuto i l  “cer t i f icato d i  gest ione de l s is tema qual i tà” 
r isu l tando conforme a l la norma UNI EN ISO 9001:2008 per la proget taz ione, 
produz ione ed ass is tenza tecn ica d i apparecch iature ad uso estet ico.
La dec is ione de l la D i rez ione de l la Cesare Quaranta s . r . l .  d i  at tuare un Sistema d i 
Gest ione per la Qual i tà scatur isce da l la necess i tà d i  r ispondere ad una c l iente la 
sempre p iù es igente e se let t iva .
Pertanto la pecu l iar i tà su cu i s i  basa i l  s is tema Qual i tà è que l la d i  r iorgan izzare 
le at t iv i tà de l l ’az ienda a l f ine d i :

Pushed by the pass ion of i ts founder and strong wi th i ts own craf t Cesare 
Quaranta sr l  is a cert i fy company for qua l i ty system managing accord ing 
to standards UNI EN ISO 9001:2008 for des ign, techno logy product ion, and 
techn ica l ass is tence on easthet ic dev ices.
The top management dec is ion to fo l low a System for Qual i ty Management is 
due to the wi l l ing of respond to customers needs.
The qual i ty system has the pecu l iar i ty to reorgan ize the company in order :

- To meet and to exceed, i f  poss ib le, the expectat ions of the customer in 
terms of product qua l i ty ;

- To conso l idate and to increase market pos i t ion bu i ld ing customer loya l ty

- To stab i l i ze and to improve the product ion process in order to ensure the 
best Funct iona l i ty and re l iab i l i ty

- To pay at tent ion to cost conta inment .

-  soddisfare e superare, se poss ib i le , le at tese de l c l iente in       
termin i  d i  qua l i tà d i  prodot to;

- conso l idare ed accrescere la propr ia pos iz ione su l mercato 
f ide l izzando maggiormente i l  c l iente;

- stab i l i zzare e mig l iorare i l  processo produt t ivo a l  f ine d i 
garant i re la mig l ior funz ionabi l i tà e af f idab i l i tà poss ib i le ;

- mantenere p iena at tenz ione a l conten imento de i cost i .
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INNOVATIVA, EFFICACE:
L’AZIONE COMBINATA
DI LIPOLASER ED
ELETTROSTIMOLAZIONE

LLLT STIM MATT grazie al l ’azione combinata del le 
due metodiche, elettrostimolazione e l ipolaser, 
garantisce risultati immediati e duraturi nei 
trattamenti snel lenti, r imodellanti e di contrasto 
al la cel lul i te*.

Low Level Laser Therapy in ogni piastra sono 
instal late 6 sorgenti laser LLLT dalla lnghezza 
d’onda di 655 nm da 28 mW a emissione 
continua. La luce ha la capacità di penetrare la 
barriera cutanea e indurre risposte fotochimiche 
nei tessuti trattati, att ivando la l ipol isi degl i 
adipocit i e inducendo reazioni “a cascata“. 
L’azione del laser accresce i l gradiente del la 
membrana del citocromo, aumenta scambi ATP  
e la loro sintesi, culminando nel la conversione dei 
tr igl iceridi in acidi grassi e gicerolo che possono 
passare attraverso i pori transitori formati nel la 
membrana.

L’elettrostimolazione agisce grazie a impulsi 
profondi, inducendo un l ift ing muscolare e 
cutaneo che migl iora l ’assegnazione e la 
rivital izzazione dei tessuti favorendo gl i scambi 
metabolici e l ’el iminazione del le tossine.  
L’emissione control lata di correnti dal le differenti 
forme d’onda, modulate a frequenza che variano 
dai 33 Hz ai 5.000 Hz, consente l ’esecuzione di 
protocol l i estetici personalizzabil i ed eff icaci.

US AND 
ELECTROSTIMULATION

Mya E+ combines the benefits of ultrasound 

and electrostimulation on same time on 

the same support. It guarantees immediate 

and lasting results in sl imming, shaping and 

cel lul i te imperfection treatments 

The ultrasound combines local ized thermal 

and micromechanical effects, which make 

cel lul i te t issue component structures weak. 

in particular the adipocyte membranes. 

Ultrasounds improve vascularisation, t issue 

massage, local heat production and cause 

molecular dissociation which leads to cel lul i te 

nodule breakup.

The electrostimulation act on face and 

body thank to deep impulses. It improves 

muscular mass increase, t issue oxygenation 

and l ift ing effect. It st imulates the lymphatic-

venous circulation, thus providing sl imming 

and l ipolytic effects and it increases the 

body general wellbeing. Control led currents 

emissions with different wave forms are 

modulated at frequencies ranging from 33 

Hz to 5.000 Hz to al low for performing 

personalized and effective programs.

*inestetismo del la cel lul i te

*cel lul i t is imperfection

*inestetismo del la cel lul i te

*cel lul i t is imperfection
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- piastre LLLT-STIM, per trattamenti snel lenti  
  e di contrasto al l ’ inestetismo del la cel lul i te   
 ancora più eff icaci, rapidi e duraturi;
- Forme d’onda progettate per incrementare i  
 risultati nell ’ossigenazione e la rivital izzazione  
 dei tessuti, favorendo scambi metabolici e   
 el iminazione del le tossine;
- manipolo elettroporatore con cromo 
 stimolazione led a 4 colori per la  
 veicolazione sui tessuti di “cocktai l att ivi”   
 snel lenti e di contrasto al l ’ inestetismo del la   
 cel lul i te;

- powerful l and improved ultrasound plates  

 for sl imming and cel lul i te contrasting   

treatments even more effective, rapid and   

 long-lasting;

- Wave forms designed to enhance the 

results in oxygenation and regeneration of   

  t issues, helping exchanges and metabolic 

el imination of toxins;

- Electroporator handpiece with 4 colors 

chrome stimulation leds that transfers

 to the tissues “active cocktai ls” for 

sl imming and for f ighting the imperfections  

of cel lul i te;



Dio, com’è bel la! e quanto

sempre, a guardarla, è tutta un dolce incanto!

Del la beltà che in le i

sempre si spiega io mai sazio sarei .

Stanco giammai: la sua beltà, a guardarla,

sempre si r innovel la;

sempre ad ognuno parla

e di grazia e d’amor. Dio, com’è bel la!

Di qua e di là dal mare

più remoto, e per ogni

terra, non c’è chi le assomigl i : appare

quale solo nei sogni

per forse una beltà. Dio, com’è bel la!

                                                          Charles d’Orleans     PER INFORMAZIONI
DETTAGLIATE
TELEFONARE AL
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Al imentazione: 220/250 V. monofase 50/60 Hz Power Supply: 220/250 V. single phase 50/60 Hz

Potenza assorbita: 190 VA MAX Absorbed Power: 170 VA MAX

 ELETTROSTIMOLAZIONE ELECTROSTIMULATION
Stadio di uscita: Output Stage 

onda quadra – corrente di Kotz Square wave - Kotz current 

Frequenza Onda Quadra Square Wave Frequency

1kHz modulata a 33/66/133/200 Hz 1kHz modulated at 33/66/133/200 Hz

Frequenza Onda di Kotz Kotz Wave Frequency

2500/4000 / 5000 Hz modulata a 4/6/8/12/50/75/100 Hz 2500/4000/5000 Hz modulated at: 4/6/8/12/50/75/100 Hz 

Corrente di Uscita OUTPUT CURRENT

max 80 mA carico da 500 Ω 80 mA on a 500 Ω load

 LASER INFRAROSSO ULTRASOUND
Numero di sorgent i : 96 Ul t rasound Frequency: 3 MHz 

Lunghezza d’onda: 650 nm Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

Potenza: 672 mw Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

Classe: IV Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

 BIOIMPEDENZIOMETRIA COSMETIC ABSORPTION AND COLOURS

Corrente per BIA: 0,8 mA a 5 kHz, 50 kHz, 100 kHz Output Stage: square wave

Numero canal i in uscita: 8 canali destri e 8 canali sinistri  
per ultrasuono, 4 canali destri e 4 canali sinistri per  
elettrostimolazione regolabil i singolarmente per ogni uscita  
con indicazione di l ivello analogica e digitale sul display

Square Wave Frequency: 1,6 kHz modulated at 300 mHz

 INFORMAZIONI APPARECChIATURA COSMETIC ABSORPTION AND COLOURS

Tempo di trattamento totale: Preprogrammato o impostabile,  
da 5 a 60 minuti

Max Output Current :  80 mA, load 500 Ω

Fusibi l i  di rete: 2 x 2 A  tipo T 5 x 20 Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

Peso: 22 kg Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

Limit i temperatura: da 5° C  a 40° C (durante l’uso) Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

Classif icazione: APPARECCHIATURA PER ESTETICA
CLASSE I TIPO BF
DIRETTIVA 2014/35/UE
DIRETTIVA 2014/30/UE

Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

Peso: 22 kg
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100% 
MADE IN ITALY.
Il Decreto legge del 25 settembre 2009, n. 135 all’articolo 16, comma 4 definisce il made in Italy come 
segue:
Chiunque fa uso di un’indicazione di vendita che presenti i l prodotto come interamente realizzato in 
Italia, quale «100% made in Italy», «100% Italia», «tutto italiano», in qualunque lingua espressa, o altra 
che sia analogamente idonea ad ingenerare nel consumatore la convinzione della realizzazione inte-
ramente in Italia del prodotto, ovvero segni o figure che inducano la medesima fallace convinzione, 
al di fuori dei presupposti previsti nei commi 1 e 2, e’ punito, ferme restando le diverse sanzioni ap-
plicabil i sulla base della normativa vigente, con le pene previste dall’articolo 517 del codice penale, 
aumentate di un terzo.
La produzione Cesare Quaranta risponde alle caratteristiche indicate da tale decreto ed è “100% 
made in Italy”.

100% MADE IN ITALY
Decree-law n. 135 dated September the 25th, 2009, under art icle 16, comma 4 defines “made in Italy” as fol lows:

Whoever makes use of a sale indication presenting the product as completely made in Italy,  l ike «100% made in 

Italy», «100% Italy», «al l Ital ian», expressed in any language, or others to mislead consumer into bel ieving that a 

product is entirely of Ital ian origin, that is, signs or f igures leading to the same fal lacious bel ief, outside the condit ions 

foreseen in the  comma 1 and comma 2, is punished, without prejudice to the different sanctions applicable on the 

base of the  normative in force, with the  sanctions foreseen under  the article 517 of the  Penal Code, increased 

by a third.

Cesare Quaranta production complies with the characterist ics indicated by such a decree and it is 100% made in 

Italy.- Advertisements on radio and local newspapers. 

- Organization of “group shopping” promotions

Our strategic view of the communication world makes us a central pi l lar of your strategy.



CESARE  QUARANTA  s . r . l .  Un ipersonale
V ia Legnanino, 5 - 10023 Chier i  (TO) I ta ly - Te l .  +39 0119427967 - +39 0119472132  Fax +39 0119472299

www.cesarequaranta. i t  - e-mai l :  in fo@cesarequaranta. i t
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la sua beltà, a guardarla, sempre si rinnovella;sempre ad ognuno parla e di grazia e d’amor.


